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E.E. NMap. I(111) N. 8(111)/2023

Ap. 4291, 23.6.2023

O mepi NG Zupguwviag petadl Tng KuBépvnong tng Kutrplakig Anpokpatiag kai Tng KuBépvnong tng
MopToyaAiag yia tnv AvraAdayn kai Apoifaia Mpootacia AlaBaBpicuévwy MAnpogopiwv (Kupwrikég) Nopog
ToUu 2023 €kdideral pe dnuocicuon ortnv Emionun Eenuepida tng Kutrplakng Anpokpariag cUp@wva HE TO
ApbBpo 52 Tou ZuvtdyuaTtog.

Ap1Bu6g 8(1) Tou 2023

NOMOZX MNMOY KYPQNEI TH ZYM®QONIA METAZY THX KYBEPNHZHX THXZ KYTPIAKHXZ AHMOKPATIAX
KAl THXZ KYBEPNHZHZ THZ NMOPTOIAAIAZ T'IA THN ANTAAAATH KAI AMOIBAIA NMPOZTAZIA

AIABAOMIZMENQN MNAHPO®OPIQN

H BouAr Twv AVTITTIPOCWTTWY Wn@ifel wg akoAoUuBwg:

S UVOTITIKOG 1.0 mapwv Noéuog Ba avagépetal wg o Tepi TNG Zupgwviag peTagl tng Kupépvnong tng

TiTAOG. Kutmrpiakng Anuokpariag kai 1ng KuBépvnong tng lMoptoyaAiag yia Tnv AviaAhayf kai Apoiaia
MpooTacia AlaBabuicpévwy MAnpogopiwv (KupwTikdg) Néuog Tou 2023.

Epunveia. 2.Z1ov mapévra Noépo «Zupgwvia» onuaivel Tn Zupoewvia petafld tng KuBépvnong Tng
Kutrpiakng Anuokpartiag kai Tng KuBépvnong tng lMoptoyaAiag yia Tnv AvraAhayn kai Apoifaia
MpooTacia AlaBaBuiopévwy MAnpo@opiwy, N UTTOYPa®A TNG OTToiag eyKpiBnke Ye TNV UTT apiBuov
93.728 Ammogaaon Tou YTroupyikoU ZuppouAiou, nuepounviag 4 OkTwPpiou 2022, kal utteypden oTn
Neukwoia oTig 8 OkTwRpiou 2022 atd Tov YToupyd Apuvag ek Pépoug Tng Kutrpiakng Anuokpariag.

Kipwaon g 3. Mg Tov Tapévta NOUo KupwveTal N ZUP@WVvia, To KeieVo TNG oTroiag ekTiBeTal oto Mépog | Tou

Zupgwviag. Mivaka otnv eAANVIK YAwooa, oto Mépog Il Tou Mivaka oTn TopToyaAikr) yAwooa kai ato Mépog 1l

Mivakag, Tou [Mivaka oTnv ayyAikr} yAwooa:

Mépog |,

Mépog I,

Mépog Il1.

Nogital 611, o€ TrepiTTTwaon dla@opdg ) avtipaong JETALU TwV TPIWV KEIPEVWVY TTOU EKTIBEVTAI GTOV

Mivaka, utrepioyUel TO Keipevo aTnv ayyAIkr) YAwaooa trou ekTiBeTan ato Mépog Il auTou.

Apuodia 4. Apuodia apxA yia TNV EQapuoyh TG Zuppwviag opidetal o YTToupyog Apuvag.

apxn.
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MINAKAZ
(ApBpo 3)

MEPOZ |
(Keipevo otnv eAANVIKA YAWOOQ)

MEPOZ Il
(Keipevo otnv TTopToyoAiK YAWOOQ)

MEPOZ Il
(Keipevo otnv ayyAikr yAwooa)
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MINAKAZ
MEPOX 1
(Keipevo atnv eAANVIKA yAwaoa)
ZYMOONIA
METAZY
THZ KYTMPIAKHE AHMOKPATIAZ
KAI
THZ NOPTOMAAIKHEZ AHMOKPATIAEZ
MA THN ANTAAAATH KAl AMOIBAIA NPOLT
ALIA AIABAGMIZMENOQN NAHPOQOPION

H Kurtprakri Anpokparia
ka1 n
MoproyaAiki Anpokparia,

e@eEng xaAolpeveg «ta Mépn»

Avayvwpilovrag v avdykn yid Tov KaBopiopyd Kavivv OXETIKA HYE TNV TTPOOTadia
AiaBaBuiopévwy NAnpogoptly, TIg 0TOIES aVITAAQCOOOUV TIPOG TO OUHPEPOY TNg EBVIKAG
AC@AAEIag OT0 WAQIOIO OTTOIaaONTTOTE JOPYNG KAI TOUEA OCUVEPYAdiag, xaBuwig xat
omowwvdATroTe AlaBaBuopéviusy MAnpogopiwv TTou mpokUTITouv amd 11 diadikagia g
£v AOYyWw OUVEpyaaiag, '

Zxomevoviag va Owogalicouv My apoifaia wpooragia Twv AiaBabpiouivev
MAnpogopiwv, ol omoic¢ GiaBaBuioTnkav amd 10 Eva pépog kar diaPiBdoTnkav 0TO GAAO

HEPOG OTO TTAWIOIO GuvEPYaoiag peradi Twv Mepuwv,

EmBupwvrag va BeoTrigouv kKavdveg yia v apoifaia mwpootacia Ty ABabpio pévwy

MAnpowopiusv, ng ommoieg avraAAdooouv Ta Mépn peragi Toug,

AapfavovTag udyn 1o apotfaio CUPPEPOV TG TTPoaTadiag rwv AlaBaBuiouEvisy
ﬂmpozpdplwv, oUpWva PEe T vopoBEesia Twy Mepv,
Zuppwvnoay wg akohouBwg:

ApBpo 1
Koo

ZKOTTOG TG Wapoloag Luppuwviag givar n diaowadiion g pooraciag AaBaduIouivwy
MAnpo@oprwv, NG omaieg TTapdyouv ) aviaAAGooouy peTadu Toug Ta Mépn.
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2. O1 EBvixég ApxEg AoQaAeiag aAARAOEVAUEpLIVOVTAL YPUTTTWG, HECW TNE QiAW 1amikAc
000U, yia TUXOv ahayEg Trou agopolv oTIC EOvIKEG Apxig Aopaheiag.

3. O1 EBVIKEG ApyEG AOPOAEiaG avTaAAdoGoUY Ta emiona oroIxeia emKovwviag Toug ka

TMNAOEVIHEPLIVOVTAI VI TUXGY HETAYEVETTEPES TAAQYEC.

4. Tuxov oAdayeg avagopikd pe mg EBuikég Apyéc Aogaheiag Bev  aTro TeAOUV

TPOTOTIOINGN TNG TAPOUCUS ZUHPWVITS.

3. Or EBvikég Apxeg AogoAsiog alAnrogvnuepwvovian yia My avricToixn  ebviky
vopoBeoia wepi AiaBadinopiviy NMANPo@opItay kal yia Tuxdv ONHOVTIKES TPOTTOTTOIRCELC
OE QUT} KQI GVTUAAGOOOUV TTANPOPORIES OXETIKG PE TO mPSTUTI, TIC dadikacies kon

TPAKTIKEG TIOU a@opolv oty TIpoaTacia AleBaBuiouévwy NANpoeopIty.

Apbpo 5
Mérpa Npooraciag ko NpécBaon og AraBaBuioptvec NAnpowopisg

1. Zdpguva pe Tv eBvik Toug vopoBeaia, Ta Mépn AapBdvouy dAa Ta KQTaAAnAa pErpa
yia v mpooTtacia AwBaBuiapéviwy  MNMAnpopopiiv, Tg  omoieg  dnMIoupyo Gy n
avtadhagoouv Bdoet 1rg mapouaag Supgwviac.

2. Ta Mépn Ba mapéxouv aTig AiaBadpcpévec [Anpogopicg, ot omroies TapdyovTa f Kai
mapéxovtal PBdoer Tng Tapoloag Iupguviag, To iBio emimedo aogalziag, Omweg
poBALTETQN VIO 16 £BVIKEG Toug AlaPaBpiopéveg FTAnpogopicg Tou avrioToixou ETITTESou
AwafdBuiong Aggakeiag, oupgwva pe To ApBpo 3 Tng Tapotaag Zuppuviag.

3. To Mépog ATTOOTOAERG EVAIEPUIVE! YPOTTTUIG:
a) 1o Mipog MNuapoAdnmn v Tuydv mpoimobéoeic  xukhogopiag
TEPIOPITPOUG oTR XPRoN Twy AIGRaBUICUEVWY [TAnpopopidv,
B) 10 Mépog NMapahimn yia Tuxév aMayij oto Etrimedo Aafd8iiong
Aogakeiag Twv SaPiBacBéviwy AlaBubmapéviy MAn po@opiv.

4. H mpooPacn oe AiBabuiopéves MAnpogopisg mepiopiletal HOVO OF QUOIKG ) vopikd
1péowTg mou Ef,OUOIOﬁOTOUVTGl CUPQWVA HE THY avTioTolxn eBvikd vopoewla VO EXOUY
npocfaon og AchaBumuevr_g NAnpowopicg tou avrioToou emimédou dIaBaBong
ao@adeiag ko BACEE TNG ApXiG THS AVAYKNG yia yvdan.

5. 270 TTAgicio g Trapodcag Luppuviag, ka8 Mépoc avayvwpiCer ig E§ouooSoTtioeig
Aogaieiag MNpoowmkol kai E¢ouoiodotricei; Aogalsiac ®opia, o1 omoleg exkdidovral

aro 1o aAho Mépoc.
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6. O1 EBvikéc ApxEg AaoaAeiag, katémiv amiparog Kai CUpQWYa PE Ty avrioromXn e8vikq
Toug vopoBeoia, aAAnAofonBolvrar ot Sisfaywyn Twv Siadikaoiwy EAEyXOU ao arsiag,

0! OTIOIEG CTAITOUVIAL YIQ TRV EQapyoys] Mg Tapolioas ZupQuviag.

7. Do wAdiowo ¢ mapouoag Tupgwviag, of EBviki¢ Apxég Aopaieiag Twv Meplov
aAAnAoevnuepWvoVTON  XWwpic  KOBUOTEPNON OYETIKA pe UGV aMayég oG
Etouaioborioeig Aogaleiag Npoowmixol kat ESouatodortotig Aopaisiag Popéa, kol mo
Ouykexpidéva O6rav mpokemm yia Ty awéocupon f my umoBdBpior Tou Emrnwébou
AaBasong AcQaAEIaG.

8. To Mépog MapaAfmming:
a) YwoBdAer AwaBaBuiouéveg TIAnpogopieg o Tuydv TpiTo PEPOG pévO
KQTOTTIV YPOTITIG OUYKATGBETNS Tou Mépoug ATTnoToALd,
By AwBaduiles my TapaAngBsion TAnpogopia CURQWVA YE To ApBpo 3 Mg
mopoloag Ludploviag,
y) Xpriowomotei AioBaBuopiveg NAnpogopieg pOVe yia Toug OKOTOUS yia
TOUS OTTOIOUC TTRpoBAETOVTAL.

-

9. Kardmv amiparog g EBvikAg Apxrig Acpaheiag Tou Mépaug AroatoAsa, n EBvikn
Apxry AogaAcgiag Tou MeEpoug Mapardrrin exbida yparTq empBefaiwaon 61 CUYKEKPIPEVO
aropo £xer dixaiwpa Tpdopaong ot AiaBaBupiveg MAnpopopice.

10. Of Apuodieg Apxic Aopaldsiag Twv Mepuv, evrog Tou Tvedparog KaARS BEANONS i
aupoifaia cuvepyaoia kar karavénon, Sovavial va avTtaAAGlouv emOKEWEIS Yia vO
oulnrodv ko va aviaAAddouv amoyeig, EPWeIpieg, BidaypaTa KAl TEXVIKY) yVIOn OTOUG
TOUEIC TNC QUOIKAC, NAEKTPOVIKIS Kan Blopnyavikiic ao@aAekag, v Siadikaciuv EAEyxou
agQaAeiag kai owoIadfIToTE GAAG BspaTa oxeTilovicl PE ThV 0OQAAeia AxBaBuIctviav
NAnpogopiwy.

11. H wpoéoBaon o AwaBuiopéves NAnpogopieg kol Twy 8o Mepwy amd Quoka
mpdowira Tpirou Mépoug emTpéTeran pdvo katémy ypamTi§ ouykatdBeong g EBvIkAG
Apxng Aapalgiag Tou Mépoug ATrooToléq.
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Aplpo 6
AwaBifaon AwBobiouévwy NAnpepopisy

1. O ABaBunopgveg NMAnpogopieg diafiBddovial veTa§l Twv Mepuiv, oopQwvet L my
eBvikry vouoBeaio Tou MEpoug ATOOTOAER, KOvovikd péaw g SimAwpamklg odov, i
SIaQOpETIKG CUN@UVG He TRATTO THIou  TURpwvoly of Appodiec Apeéc AcQaisiang petagl
TOUC,

2. To Mépog MapaAdrme emPefoiver ypamiwg 1 Ajwn  AioBoBuiousvwy
IANpoWopRuY.

3. NMAnpowopieg ue Emimedo AwegaBuions Aogaising AKPOQZ ANOMPHTO /7 MUITQ
SECRETO / T@P SECRET aBiBdfovial pEow xufepvntixnig odol olpQuve Pe v
EBVIKR vopoBETit TwyY MEpwV.

4, Qg eAdyxloto EmiTEdO QOPOALIRG, TTAnpogopies pe Eminedo AlaB&Buiong Ao @uitiag
0% ANOPPHTO ! MUIT® SECRETO ¢ TOP SECRET Letagépovial amd Kot uwd 1ov
CTOKAEIOTIKE  EAEYYO KUBEPVNTIKOU PETA@OPEd, O oOmoiog xatéxei Efougioddnon
Aggaagiac Npocuwmxkel aTo iOw emmiTredo.

5 To Mépeg NapoAAnTne emBefarove: ypamiws m Al Anpogopiy Je ETrimedo
MmoBEBuone Acodhsins AKPRE ANIOPPHTO / MUITO SECRETC / TOR SECRET.

8. MAnpowpopisg pe Emimedo AwBaBuiong Acgaiciag ANOPPHTO { SECRETO/ SECRET
A EMOIZTEYTIKO / CONFIDENGIAL / CONFIDENTIAL diaBiBadovial  pfow
xuBepvnTkAG ofol olppwva we v £Ovikr voueBeoia Ty Mepuv, 1 péaw GAAng
acoioug odel, Ty owmola Exauv evkpivel apeBaia o EOVIKEC ApyEs APOAEIQg K TV
$00 Mepov.

7. To Mépog Napahimmneg emBefawver ypaTriwg Ty Afwn TAnpopopiwy e Errimedo
LiaBabiong Acoeaieiog ANOPPHTO / SECRETO /7 SECRET xo EMMIZTEYTIKG /
CONFIDENCIAL / CONFIBDENTIAL.

8. NMinpowopics pe Ewimredo Mapaduong Aegoitiag NEPIOPIZIMENHT XPHINZ
RESERVADRO /7 RESTRICTED dafiB&levian péow o9uAolg adou SUU@WVa e my
£BVIKT) vopoBesia Twy Mepuv.

9. Ot BIaBIKOGIEG VIO T PETapOPd pEVAAWY OopTIWY TTou MEPpEXaUY AIaBabuiopéveg
NAnpowopicg aficroyoivra K DUPQWYOUVICQI QTG Kowed ams T EBviKES Apylc
ACQaAEiag, Yit KABE TEPITITWOT; SeXpIarTd,
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10. Edv mAnpogopieg pe Emimedo AiaBdBuiong Aopakeiag AMOPPHTO / SECRETO /
SECRET, EMINZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL rf; NEPIOPISMENHS
XPHIHZ / RESERVADO / RESTRICTED wpokeital va SiapiBacroiv NAEKTPOVIK G pieTall)

Twv Mepwv, dev arrooTéMovTal uTré HoPQr AmAoD Kelpévou.

11. H nAekrpovikn) diaBifaon téToiwv ouykekpipgvioy Emmréduwy AaBaBuiong Aopahsiac
YiveTal HETW TIOTOTOMUEVIOV KPUTTITOYPAPIKWV HETWY, T OTTOIa Exouv eykpiBel auoiBaia

até 1ig EBvikéG Apxéc AcpaAeiag.

12. Ta xOpia onpeia e100dou kai 5600y AiaBaBuiopéviy TAnpopopitiv TG OToieg
avtaAAdooouv Ta Mépn ato Aaioto g Tapodaag Zuppwviag eivai:

Na v Kumplakd Anuokparia:
H Kevipikn I'paupateio AKPQZ ANOPPHTQON tou Yroupyeiou EEwTepikaov.

o v Noproyadiki Anpokpario:
To Kevrpiko Mnrptio tng E8vikng Apxiig AogaAsiag.

13. Tnpouptvng g TMopaypdeou 12 Tou TapdvTog ApBpou, oOmore n avTarAayn
MaBaBpicpévy MAnpogopiy kpiveral avayKaia amd 11 Auvdpelc Ac@uAciag, To Tpartd
1 v Agtuvopia, n aviaAiayr auth 8a yiveral oUppuva pe TRV eBvikr} vouoBeoia Twy
Mg puv,

14. Ta xopra onueia eioddou kar 6080 yia auty TV KatRyopia MaBaBpiopéviuv
MNAnpogoptwy Ba cuppwvolvial amé g Auvdpeig Aogaisiag, To 27pard A Tnv Ao Tuvopia,
KATOTFIV YPOTITAS CUYKQTABEDONS KO £YKPIGNG Twv EBvIKtv Apxtov Acgaheiag Twov Meptv.

ApBpo 7
Avartrapaywyr kat Metdepaon AaBaBpiopéviey MAnpogopidiv

1. O1 peragpdoelg Kal of avamapaywyés AlaBabpuicpévuy fIAnpogopicv Ba vivovra
oUpgpwva pe TNV £Bvikr| vopoBeaia Tou Mépoug Mapahmn ko He 1§ arkdAoubeg
Siadikaoieg:
a) O PETaPPACEIS KAl O QVATTAPAYWYEC OiaPabuifovral kal TpooTaTEYOVT
OTTWG KA1 OF TTRWTOTUTIE AraBaBuicpéveg NAnpogopicc,
B) O peTappaasig kal 0 apiBRos TWY avTypapwy wepiopifovrar atov aplBud
TTOU QTTQITERTT yia ETTIONHOUS OKOTIoUS,
v} O petaQpdosg @épouy KATGAANAR onpeiwon ot yAwaoa HETGPpacng
UTTodEIKVUOVTaG 6Tt TEpIEXoUY AlaBabyiopéveg NAnpopopieg Tou Afpenkav
amo 10 Mépog ArooToAéd.
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2. NAnpogopieg pe Emrimedo AiaBdaBpuiong Aogaleiag AINTOPPHTO / SECRETO/SEECRET

avatrapdyovral gyévo kardmiv ypaTTig ouykatdBeang Tou Mépouc AmoaToAéa.

Apbpo 8
Keraotpoen Atafaduiopévwy IAnpogopiwv

1. 01 AiaBaBopéveg IMAnpoPopicg KATAGTREPOVTAI PE TETOIO TPOTTO WOTE Va ATTOPE GyeTA!

N HEPIKA f OAIKI| OVOKATACKEUH TOUG.

2. Or mAnpogopieg mou £xouv BiaBaBuiatei ¢wg to Emimedo AiaBdduiong Aop aleiog
ATIOPPHTO / SECRETO / SECRET karaotpépovral olppwva Pe TRv £Bvikn vop oBeoia

Twv Mepwv.

3. O1 mAnpowopieg pe Emiredo AwiaBabuiang Ao@aAciag AKPQZ AMOPPHTO / MUITO
SECRETO / TOP SECRET 8ev xataotpépovral. Emarpégovrar otnv EOvikry Apxi
Aagpaheiag Tou Mépoug ATrooToAéa.

4. TuvrgooeTal €kBe0n yia TV KataoTpogs Twv AlxBaBuiopéviov MAnpogopidv kar q
HeTdgpaot TG oTnv ayyAiki YAwooa TapadiSerar otqv EBvikA Apxri AopaAeiag Tou
Mé poug ATroaToAéa. '

5. Je mepimTwon KOTAATACNS KPIGNG KATA TV oTroia Oev eivan Buvath n TrpooTagia i n
emoTpopr AtafalBuiopévwv MAnpo@opitlv, autég KaraoTpégovtal auéowsg. To Mépoag
NapaAqTTng evnuepwver Tv EOviki Apyi Aogaleiag Tou Mépoug ATTOOTOAEQ OXETIKG e

TRV £V AQYW KATAGTPOQI} TO CUVTOUOTEPO SuvaTdV.

ApBpo 9
AaBaBpiopéveg LupBdoerg

1. H EBviki Apx!j AopaAeiog Tou evdg MEPOUG TTAPEXE!, EK TWV TTPOTEpwY, oTnv EBvikr
Apxri AcpaAgiag Tou GAAOU Mépoug ypamTh emPBeBaiwon 6m, o epyoAdBog 1 o
umepyoAaBog Tou emBupsi va cuvdyet BSiafabBpiopévn oluBaon pe  Evwriedo
AiapdaBuiong Acgealeiag EMITIZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL ko
ANOPPHTO / SECRETO /SECRET, b01abérel 1 éxer kivioer dadikacieg yia v
efaocgdhan Efouciodotnon AgaAciag Popéa o10 katdAAnAo Emrimedo AlaBaduiong
Ao gaAgiag.
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2. Kabe EBvikd Apxi Agpaheiag duvaral va {ntioe atrd Tov GAAN va dieédyei emBe wpnon

GOQOAEING OTIC EYKUTAOTATEIG TTOU BpioKovTan OTnv ETHKPATEIA TOU KPATOUS TOUS Vi va

Siroeaiicel T SUVEXIZOPEVN GUUPGPQWOT HE TO TFPOTUTIO QOQGAEIaG oUpQWVO pe Tnv

ovTigToixn e0viki vopobeoia.

3. KaBe AraBaduiopévny LOpBaon TOU CUVATTTETCN OUPQWYT pE TNV TTapoloa Lujapuvia

TeprAauBaver:

Q)

B)

Y}

8)
£)

oT)

&)

n)

Aéqueuan GUPHOPPWONG UE TIC TIPOVOIEG TG TTOROUTUS Iuppuwviag,
Afopcuon Tou epyoAdBou [ Tou utrepyoAdfou pe TNV omoia SraocpaAileTa
AT, TQ UTTOOTATIKG ToU TTANPOUV TIC AITORaiTnTES TTPoUTTOBLOERIC YIa XEIpIoud
kai gmoBnkevon AriBabutopévwv  TlAnpogopuov evde CUYKEKPIPEVOU
Emimrédou AlaBdBinong Aogpaieiag,

Afopcuon Tou epyoAdBou f Tou uTrepyoAdBou pe Tnv otroia SicopaAileTar
o711, GAO TO GTOPA TTOU EKTEADUV KaBfjxovTa Ta ool aTmaitouv WpdoRaon ot
Aapadpopéves Flanpogopicg eivan BedvTwe efouctodoTnpiva, CUUELUVA HE
v £Bvik Toug vopoBeoia. va Exouv wpdoBacn o AiaBaBuiouéveg
Mhnpopopiec pe o avtioToixo Ewimedo AlaBaduiong Aogaleios xai 6T
EVOUEPLIVOVTAR TAKTIKG OE BEPaTU ao@aALiag,

KardAoyo 1wy AtaBabuicpévwy NTANROQopIavY KOt TWY XWRWY XEIPITUOE Kal
amoBrikevonc AlaBaduiguévwy Finpogopiwv,

Tn Sadixaoia petapopds AiaBaBuiopsvwy MNAnpogpopiwy,

Odou¢ emraveaviag kal péoa nAekrpovikng SwaBiBaong,

Aéopeuon Tou epyoAdBou 1} Tou UTTEPYOAGBOU VO EVIME PWIVES TIC OVTICTOIES
EBvikég ApxEg Ao@uAciag TOU i@ TuXOv Tpaypartiki A evOexOuevn
Mapuoficon Aogahsiag,

A€oueuan Tou epyohdBou 1 Tou uTrepyohGBou va Trpowdnioel aviiypago mg
MoPaBpiousving ZopBoong omg EBvikée Apyic Aopalsiag kai Twy 500
Mepuv.

4. Aev atrareital ESouaioddtnon Acpalciag Popéa oute kat E€ouaioddnon Aogaheiac

Mpoownkod yia AwBabpiapives YupBaoels wou Tepiopifovicl Of TANpoQopisc ue
Ewimredo AwpdaBuiong Aogaheiog MEPIOPIZMENHEI XPHIHEI / RESERVADQ /
RESTRICTED.
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5. Or AiloBaBuiapéveg TupPdoelg Tou avagEpoviar oty lNapdypago 4 Tou TTapovrog
ApBpaou repiExouv KATGAANAR PATRA ATTATNONG adgaAtiag, N omoia opidel TV EAAXIOTN
amaiTtnon aoPaAeiog Trou TTPETFEN VO EQAPUOCTEI aTd Tov EpyoAdpo ot AilaBabprapéveg

NANPOPOPIEC TTOU TrapAyovVTal 1} KOl TAPEXOVTAN WG ATTOTEAECUA TN ZUuBaATNG.

6. H pfATpa aopaAciag mwou avagépetal otnv Tapdypagpo 5 rou mapdvrog ApBpou,
TEPIEXE! TTPOVOIT QvOPOPIXA pE TOV BIopIopd, amd Tov epyoAdfo, TTPOCWTTOY TTOU €XEl TN
ouvoAikry €uBuvn via v TpooTtacia daBaBuiopévwy TARpogopiwv pe ETriredo
AwapéaBuiang Aogaheiag MEPIOPIZMENHE XPHZHEL / RESERVADO / RESTRICTED.

7. Avtiypa@o Th¢ TTpovoiag atraitnong acPaAgiag, n omoia avagéperal otnv Napdypago
6 10U Tapéviog ApbBpou, Trapéxeral orqv EBvik Apxl AogaAsiag, pévo karomiv

amaitnong.

Apbpo 10

Emiokéyeig

1. O emokewelg Tou agopolv ot AwafabBuiopéveg ZupBdoelg xat TreptAapBdvouv
mpooBaon gs AlaBoBuiopéveg NMANPOPOPIEC UTTOKEIVTAI OTNV EK TWV TIPOTEPWV YPATTTH
egoudiadotnon (Eykpion), tnv owoia Trapéxel n EBvik Apyxr Acwaksiag tou Mépoug
umnodoxnc.

2. H EBvikA Apxn) AopaAeiag Tou Mépouc utmodoxng Ba TpéTrel va AdBel aitnon eTTioKewng

TouAdyxiaTov 20 (EiKooi) NHEPES VWPITEPT.

3. ¥e EKTAKTEG WEPNTTWOEIC N aitnon eTiokeywng umopei va OwBiBacTei  £viog

TUVTOPOTEPNC TTPOBeOiac.

4, H aitnon smriokeyng epIAapPaver:

a) To OVOMATETWVUHO TOU ETACKETITN, TOV TATTO KAl TNV NUEPONNVIO YEVVNONG,
TNV uTthkodTnTa XKar Tov apiBud diaBarnpiou fj Eyypd@ou TAUTOTIOINCNG,

B)  Tnv emwvupia Tou YORIKOU TTPOCWITOU, TO OTTOI0 EKTTPOCWTIE] O ETIIAKENTNG
kal 17 8€on Tou EMCKETITI) OTO VOHIKO TTPOOWTTO,

y)  Tav emwvupia, ™ OIEVOUVON kQI TA OTOIXEIQ ETMIKOIVWVIOG TOU VOUIKOU
TPOOWTIOU Kai TwWV EYKOTAOTACEWV Tou Tpdkeital va dexBoulv Tiv
£TTGKEWN,

8) EmPefaiwon tn¢ ESouaioddtnong AcypaAsiag NpoowTIKod ToU EITIOKETITH,

NG EYKUPOTNTAG KOt TOU EMTEDOU QUTHG,
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g) Tov okomd kat ToU¢ AGyoug Tng eTTioKEyns, kabwg kar 10 uwnAdTEPO
Evwiedo AiaBaBuiang AcpaAciag Twv Alafabpicuévwy TAnpoeopituv oTig
OTIOIEG QpOPG N ETTIOKEYN,

o1) Tnv avapevépevn nuepounvia xar SIGPKEIR TG ETOKEYNS. Z& TTEPITIWON
emavoAapBavdpevwy EMIOKEWEwWY, aQVaQEPETal Ny ouvoAikr) SIApKEID Twv
EMOKEYEWY,

)  Tnv nuepounvia, TRV UTroypaen ko TNV ETHONN O@payida G E6wvikng
Apxi¢ AopaAeiag.

5. MéNig eykpiBei n emtiokewn, n EBvik Apxn Acpalciag tou MEpoug utmodoxii§ TTapéxel
avtiypaeo g aitnang emoKeWng aTov AEIToUpYS AOPAAEIGG TOU VOHIKOU TTPOCWTIOU TTOU

TPOKEITQN va deXTEl TNV ETriOKEWN.
6. H 10x0¢ NG €yxpiong eTriokeywng dev utrepBaivel Toug dwdeka (12) PrAVEC.

7. H EBvikn Apxnt AcgaAeiag tou Mépoug tou AapBdvel Tnv aitnon yia ETHOKEWN
EVNHEPUWVEI, £V EUBETW XpOvw, TNV EBvIkA Apxt) Ad@aheiag Tou aitolvtog MéEpoug oxeTikd

JE TNy amrogaan.

8. O1 EBvikég Apxéc Aagaheiag Twv Mepwv duvavial va KaTapTioouv KATAAGYOUS WE
QUOIKE TTpoowTa, Ta omoia eival £foudodoTnuéva va Kdvouv emavaAapBavOpEVES
emioképel. Or kardAoyol autoi 1IGXUoUV VI apXIKf 1epiodo dwdeka (12) pAvwv kai
KOTOTIV cuPowviag n Tepiodog duvarar va TraparaBel yia wepiodo wou dev uTTEpBaiver

Toug dwdeka (12) pAvec.

9. Ot 6pol Twv avTiTol wy ETTIOKE Wewv Ba kaBopidovral ameuBeiag awé Ta apuddia Gropa
TOU VOHIKOU TTpaGITIOU TOU TTPAKEITAl VA BEXTEI TNV ETTICKEWN, CUHNPWVA UE TOUS BPOUG

Kal wpoUTToBEasic 1Tou 8a cupeWvnOoUY.

ApBpo 11
NopaBicon Aocpalciag

1. Ze mepiwTwan Tpayparikig 1 sikalépevng Mapafiaong AcgaAciag, n EBvikh Apyxi
Acgahgiag Tou Mépoug dou GUVERN EVRUEPWIVEI YPATITWE KAl XWwig KXBUaTEPNON TNV
EBvikq Apxn AcgaAsiag Tou MEpoug ATooToAéa kan Kivel TIG KATAAANAeg Bi1adixaoieg
oUNeWVA pe TRV EBVIKN vopoBeaia kai kavovigpoyUg, YIa Tn SIamioTwon Twv TePIOTACEWY
¢ Mapafiaang AogpaAsiag, TNg £KIGONG TNG {NUIAS KAl TWV PETPWY TTOU LIOBETRBNKAY

y1O TOV RETPIAOUO TNG.
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2. Eav n NapaRioan AogaAeiag emeABel oe Tpito Mépog, n EBwvixi Apxn AceaAeiag Tou
Mépaug, TO 0T0i0 KOWOTIOINCE TG TTANpa@opieg ato Tpito Mépog AauBdvel dAa ta
arrapaimnra ETpa yia va diaogahioel §1i, or Spaoeig wou TeEplypd@ovTal aTny Napaypa@o

1 Tou TapovTog ApBpou Exouv TEBET o€ e@apuoyn.

3. To Mépog ATrooToAEG, KATOTIIV AITAHATOS, OUVEPYAZETAl OTNY EPEUVA TUPQWVA HE THV

Oapdypago 1 Tou mapdvrog ApBpou.

4. To Mépog ATTOOTOAENG EVRUEPWVETAN i TA amoTEAéoUaTa TG £PEUVAS KAl A IPAvVEI

TV TEAIKA £kBeon yia Td aiTia kai Tov BaBpé g {nuIag.

ApBpo 12
"E¢oba

KdB8e Mépag avahapBdvel Ta Sikd Tou £€oda, Ta o1roia Ba Tpoklwouv amé Tnv EQOPHOYH

Kal TTOTTEID TNG TTAPoUoag Lup@uwviag.

Apbpo 13
ArevBéTnon Aragaopwyv

Tuxov Sia@opé¢ TToU WPOKUTITOUV amd TNV EPUNVEID [ EQAppoyR TG Wapouoag
Zupouwviag, dieuBetolviar pe BiaTpayparedasig PETAEl Twv Mepwv  HEow TG

OnrAwparikig odou.

ApbBpo 14

Tpomorromoetg

1. H rapotoa Zup@wvia ddvatal va YPOTTOTIoIEITA JE TV apoiaia ypamnTn £ykpion Twv
Mepuv.

2. O1 TpoTmoTIOIROELg TBEVTal GE 100 CGUHEWVA PE TOUG OPOUG TTOU ava@EpovTar OTo
ApBpo 16.

ApBpo 15
A1Gapkeia Kat TEPUATIOUOG

1. H rapoldoa ZUPpWVia GUVATTTETAI yIO ITEPIOPIOTO XPOVIKO OIdaThO.

2. KaBe Mépog dovaral, avd waoa oTiyus, va Tepuartios! Tn Tupewvia didovrag aro GAAo

Mépog ypoartd eidotroinan péow TNG SITAWHATIKAG 0004,
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3. H Zupguwvia tepparifetan €& (6) priveg HETG TV nuepopnvia TrapaAaBdqg Tng
wpoavapepBeicag edormoinong.

4. Y& WEPITTWON TEPHATICHOU TNG TTapouoag Zupuviag, Ta MEpn diac@aAilouv G, 6Aeg
o1 AijaBaBpiopéveg MNAnpogopieg Ba ouvexigouv va pooTarevovral Ewg 6tou 1o Mépog
AtrooToAéag ammaAAGéer To Mépog MapaAjTI amo my ev Adyw UTTOXpEWO.

Apbpo 16
‘Evapin 1axvog

H wopoloa Zupguwvia TiBeTal € 10XU TNV TTPWTN Npépa Tou SedTepou piva HETE TNV
nupepopqvic Ajung g TEAEuTaiag ypamTiig eidotoinong Me v ool T Mépn
UVAKOIVWVOUV TO Eva OT0 GAAO, péow TnG SImAwpartikiic 0800, 6TI TANPOUVTAl GAES O
avaykaieg eBvikég vopikég TTpolTroBEoEls TTou amamouvial yit TV evapén 10x00g G
TTapovoas Luppuwviag.

Apfipo 17
Karaxwpnon

Metd v évapén ioxuog TG Tapoloag Zupguwviag, 1o MEpog oTnv ETTIKPATEIX TOU OTIoioU
UTTEYPGQn n Tapoloa Zuugwvia T dafiBaler ot Mpappareia Twv Hvwpévwy EBviov
TPOS KaTaXWweEr|of, copewva pe 10 ApBpo 102 Tng Xdprag Twv Hvwpévwy EBvWv Kar
EVRUEQWVE! TO GAAC MEPOG yia TRV cAokAdpwan Tng ev Adyw Siadikaoiag, KaBwe xal yia
YoV apIBud Kataxwpnong Ti¢.

FuvTayenke oty Asukwoia, ong 08 OkTwBpiov 2022, ot dUo TpWTSTUTIA, 0TV EAAQVIKA,
Noproyahiky kai AyyAiky yAwooa, kai 6Aa ta keipeva eivar efioov auBevmikd. Zg
TEPITTWOnN Sraguwviag aTnv EpUNVEIa, To ayyAIKé KEIHEVO UTEPITXUE!.

Mo mqv Mo v
MoproyaAiki} Anpoxparia
0
ot L.
Joao Gomes Cravinho
Youpydg Apuvag Ywoupydg E§wrepikuwy
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MEPOX I
(Keipevo otnv MopToyaAkn YAWooo)
ACORDO
ENTRE
A REPUBLICA DE CHIPRE
E
A REPUBLICA PORTUGUESA
SOBRE A TROCA EA PROTEGAO MUTUA DE INFORMAGAO CLASSIFICADA

A Republica de Chipre
ea

Repiiblica Portuguesa,
doravante designadas por “Partes”,

Reconhecendo a necessidade de estabelecer normas para prote¢do da Informagao
Classificada mutuamente trocada no interesse da seguranga nacional no 2ambito de
qualquer forma e area de cooperagdo, bem como, quaiquer Informagao Classificada

gerada no processo dessa cooperagao;

Pretendendo assegurar a protegdo mutua da Informagdo Classificada, que tenha
sido classificada por uma Parte e transferida para a outra Parte no ambito da

cooperagao entre as Partes;

Desejando estabelecer um conjunto de regras sobre a protegcdo mutua da

Informagao Classificada trocada entre as Partes;

Considerando o mdtuo interesse na protegao da Informacgao Classificada de acordo
com o Direito nacional das Partes,
Acordam no seguinte:

Artigo 1.°

Objetivo
O objetivo do presente Acordo é garantir a protegdo da Informagao Classificada que
€ gerada ou mutuamente trocada entre as Partes.



208

Artigo 2.°

Definigoes

Para os efeitos do presente Acordo:

a)

b)

d)

e)

a)

h)

“Informagido Classificada” designa a informagao, qualquer que seja a sua forma
ou natureza, que necessita de protecdo contra acesso nao autorizado ou
manipulagao, a qual tenha sido atribuido um nivel de classificagao de seguranga

de acordo com o Direito nacional das Partes;

“Autoridade Nacional de Seguranga (ANS)” designa a autoridade estatal de
cada Parte, a qual de acordo com o Direito nacional respetivo € responsavel pela

implementagao e supervisédo do presente Acordo;

“Quebra de Seguranga"” designa uma agdo contraria ou omissdo ao presente
Acordo ou ao respetivo Direito nacicnal das Partes, que possa levar a divulgagao
nao autorizada, perda, destruigdo, apropriagdo indevida ou gualquer outro tipo de

comprometimento da Informagao Classificada;

“Contrato Classificado” designa um acordo entre dois ou mais Cocontratantes
ou subcontratados, que contém ou envolve acesso, ou criagao de Informacgao

Classificada;

“Autoridade de Seguranga Competente”, designa a autoridade competente das
Partes, que ndo a ANS, que de acordo com o Direito respetivo das Partes &

responsavel pela implementagao do presente Acordo;

“Cocontratante” designa uma pessoa singular ou coletiva que tem capacidade

juridica para celebrar e empreender Contratos Classificados;

“Credenciagao de Seguranga Fisica” designa a decisdo positiva pela
Autoridade Nacional de Seguranga de que uma pessoa singular ou coletiva, tem
a capacidade fisica e organizacional para manusear e armazenar Informagao

Classificada de acordo com o respetivo direito nacional de ambas as Partes;

“Necessidade de Conhecer"” designa o principio segundo o qual o acessoc a
Informagao Classificada é concedido exclusivamente no ambito de um

determinado cargo oficial e para 0 desempenho de uma tarefa especifica;

“Parte Transmissora” designa a Parte que cria ou disponibiliza a informagao

Classificada a Parte Destinataria;
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j) "Credenciagdo de Seguranga Pessoal" designa a decisdo positiva da
Autoridade Nacional de Seguranca confirmando, de acordo com o Direito n acional
respetivo das Partes, que uma pessoa singular estd autorizada a aceder e
manusear a Informacao Classificada até um nivel de classificagao especifico;

k) “Parte Destinataria” designa a Parte a qual a Informagdo Classificada é

transmitida;

) “Terceira Parte” designa qualquer Estado, organizagdo, pessoa coletiva ou

singular que ndo € Parte no presente Acordo.

Artigo 3.°
Niveis de Classificagao de Seguranga
As Partes acordam que os seguintes niveis e marcas de classificagdes de
seguranga s30 equivalentes e correspondem aos niveis de classificagdo de
seguranga previstos no Direito nacional respetivo:

- »,Para a Repablica de - | ra pybli |, 3Equivalente em
. Chipghgh- . oo IR | oyl dnglls
AKPQZ ANMOPPHTO MUITO SECRETO TOP SECRET
AMNOPPHTO SECRETO SECRET
EMMIZTEYTIKO CONFIDENCIAL CONFIDENTIAL
—d
NEPIOPIZMENHZ XPHZHX RESERVADO RESTRICTED
Artigo 4°

Autoridades de Segurancga
1. As Autoridades Nacionais de Seguranga das Partes sao:
Pela Republica de Chipre:
Autoridade Nacional de Seguranga
Ministério da Defesa da Republica de Chipre

Pela Republica Portuguesa:
Autoridade Nacional de Seguranga
Presidéncia do Conselho de Ministros
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2. As Autoridades Nacionais de Seguranga informar-se-80 mutuamente, por escrito
e por via diplomatica, sobre qualquer alteragdo de designacdo das Autoridades

Nacionais de Seguranga.

3. As Autoridades Nacionais de Seguranga fornecem uma a outra os seus contactos

oficiais e informam-se de quaisquer alteragdes subsequentes.

4. Quaisquer alteragdes relativas as Autoridades Nacionais de Seguranga nao

constituirao uma revisio deste Acordo.

5. As Autoridades Nacionais de Seguranga informam-se mutuamente do respetivo
Direito nacional sobre Informagao Classificada e sobre quaisquer alteragdes
significativas ao mesmo e devem trocar informagdes sobre as nomas,

procedimentos e praticas de seguranga para a protegdo da Informagao Classificada.

Artigo 5.°
Medidas de Protegao e Acesso a Informagéo Classificada
1. Em conformidade com o Direito respetivo as Partes adotam as medidas

necessarias a protegdo da informagdo Classificada criada ou trocada no d&mbito do
presente Acordo. '

2. As Partes atribuem a Informacgdo Classificada criada ou disponibilizada no &mbito

do presente Acordo, o0 mesmo nivel de protegao que atribuem & sua Informagao

Classificada com o equivalente nivel de classificagdo de seguranga como tal previsto
no artigo 3° do presente Acordo.

3. A Parte Transmissora informa por escrito:
a) A Parte Destinataria de quaisquer condi¢des de liberagao ou limitagdes ao uso
da Informagdo Classificada; '
b) A Parte Destinataria de alteragdes ao nivel de classificagdo da Informacao

Classificada transmitida.

4. A Informagao Classificada sO € acessivel as pessoas singulares ou coletivas que
de Acordo com o Direito nacional respetivo estde autorizadas a aceder a informagao
Classificada de equivalente nivel de seguranga e de acordo com a Necessidade de

Conhecer.
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5. No ambito do presente Acordo, cada Parte reconhece a Credenciagido de
Seguranga Pessoal e a Credenciagdo de Seguranga Fisica atribuidas pela outra
Parte.

6. As Autoridades Nacionais de Seguranga de acordo com o Direito nacional
respetivo assistem-se mutuamente, mediante solicitagdo, na realiza¢ao dos

procedimentos de verificagdo necessarios para a aplicagao do presente Acordo.

7. No ambito do presente Acordo, as Autoridades de Seguranga das Partes
informam-se mutuamente e sem demora sobre qualquer alteragdo relacionada com
as Credenciagoes de Seguranga Fisica ou Pessoal, em particular sobre a sua
revogagao/caducidade ou abaixamento de nivel.

8. A Parte Destinataria:

a)Libera Informagdo Classificada para uma Terceira Parte somente apéds o
recebimento do consentimento prévio por escrito da Parte Transmissora;
b) Marca a Informacgéao Classificada em conformidade com o Artigo 3° do presente
Acordo;
c) Usa a Informagdo Classificada apenas com o intuito para que a mesma foi
fornecida.
9. Mediante solicitagdo da Autoridade Nacional de Seguranga da Parte
Transmissora, a Autoridade Nacional de Seguranga da Parte Destinatéria emite uma
confiracgao por escrito de que determinada pessoa tem o direito de aceder a
Informagdo Classificada.

10. As Autoridades de Seguranga Competentes das Partes, dentro do espirito de
boa vontade de cooperagdo mutua e compreensdo. podem visitar-se mutuamente
para discutir e frocar pontos de vista, experiéncias, ligdes aprendidas e
conhecimentos técnicos nas areas de seguranga fisica, seguranga efetronica,
seguranga industrial, procedimentos de verificagdo e quaisquer outras questdes
relacionadas com a seguranga da Informagao Classificada.

11. O acesso a Informagao Classificada de ambas as Partes por pessoas singulares
de uma Terceira Parte s6 € autorizado apos consentimento por escrito da Autoridade

Nacional de Seguranga da Parte Transmissora.
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10. Se a Informagdo Classificada nivel AIMOPPHTO / SECRETO / SEECRET,
EMNIZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL ou NOEPIOPIZENMENHZ
XPHZHZ / RESERVADO / RESTRICTED, for transmitida eletronicamente entre as

Partes, ndo é enviada em texto claro.

11. A transmiss@o eletronica dos niveis especificos de classificagdo referido s no n°
anterior deve ser efetuada através de meios criptograficos certificados mutuamente

aprovados pelas Autoridades Nacionais de Seguranga.

12. Os principais pontos de entrada e saida da Informagao Classificada trocada nos

termos do presente Acordo sao:

Para a Republica de Chipre:
Central TOP SECRET Registry do Ministério dos Negdcios Estrangeiros

Para a Republica Portuguesa:

O Registo Central do Gabinete Nacional de Seguranga

13. Sem prejuizo do disposto no n.° 12 deste artigo, sempre que seja considerado
necessarno, pelas Forgas de Seguranga, Forgas Militares ou pela Policia, o
intercambio de informagao Classificada, esse intercambio serd efetuado de acordo

com o respetivo Direito nacional das Partes.

14. Os principais pontos de entrada e saida para esta categoria de Informagéo
Classificada sera acordada pelas Forgas de Seguranga, Forgas Militares ou pela
Policia, mediante prévio consentimento e aprovagéo por escrito pelas Autoridades

Nacionais de Seguranca das Partes.

Artigo 7.°
Reprodugao e Traducao da Informagdo Classificada
1. As tradugdes e reprodugdes da Informagdo Classificada sdo efetuadas em
conformidade com o Direito nacional da Parte Destinatdria € com os seguintes

procedimentos:

a) As tradugdes e as reproducdes sao marcadas e protegidas da mesma forma

que a Informagao Classificada original;
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b} As tradugdes e 0 nimero de reprodugoes sdo limitados ao necessario para fins
oficiais;
c) As tradugbes tém uma anotagao apropriada na lingua de tradugdo indicando

que contém [nformagao Classificada recebida da Parte Transmissora.

2. A Informagao Classificada marcada com nivel ATTOPPHTO /SECRETO/SECRET
ou AKPQZ ANOPPHTO / MUITO SECRETO / TOP SECRET s6 e traduzida ou

reproduzida mediante prévia permissdo por escrito da Parte Transmissora.

Artigo 8°
Destruigao da Informagao Classificada
1. A Infarmagéo Classificada é destruida de forma a prevenir a sua reconstrug&o total
ou parcial.
2. A Informagdo Classificada marcada com nivel até ANNOPPHTO / SECRETO /

SECRET é destruida de acordo com © Direito nacional das Partes.

3. A Informagado Classificada com nivel AKPQE ANOPPHTO / MUITO SECRETO /
TOP SECRET ndo ¢ destruida e sera devolvida a Autoridade Nacional de Seguranga

da Parte Transmissora.

4. Deve ser elaborado um relatorio da destruigao da Informagao Classificada sendo
a sua traducdo em inglés enviada a Autoridade Nacional de Seguranga da Parte

Transmissora.

5. Em caso de situagdo de crise na qual seja impossivel proteger ou devolver
Informagao Classificada esta € imediatamente destruida sendo a Autoridade
Nacional de Seguranga da Parte Transmissora informada dessa destruicdo pela

Parte Destinataria com a brevidade possivel.

Artigo 9.°
Contratos Classificados
1. A Autonidade Nacional de Seguranga duma Parte entregara & Autoridade Nacional
de Segurancga da outra Parte uma garantia escrita prévia de que o Cocontratante ou
subcontratado que deseja empreender um Contrato Classificado de nivel
EMIMIZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL e ANOPPHTO / SECRETO /
SECRET, detém ou esta em processo de obtengdo de uma Credenciagéo de

Seguranga Fisica de nivel de classificagao de seguranga apropriado.
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2. A Autoridade Nacional de Seguranga duma Parte pode solicitar & outra uma

inspecao de seguranga numa instalagao situada no territério da outra Parte po r forma

a assegurar o continuo cumprimento dos padrdes de seguranga em conforrmidade

com o respetivo Direito nacional.

3. Cada Contrato Classificado em conformidade com o presente Acordo tem de

incluir;

a) Um compromisso de cumprir as disposigdes do presente Acordo;

b) Um compromisso do Cocontratante ou subcontratado de garantir que as suas

c)

h)

instalagbes tém as condigdes necessarias para o manuseio e armazenamento
de Informagdes Classificadas de um determinado nivel de classificagao de
seguranga;

Um compromisso do Cocontralante ou subcontratado garantindo que as
pessoas que desempenham fungdes que requerem acesso a [nformacdo
Classificada estda devidamente autorizadas de acordo com o respetivo Direito
nacional para ter acesso a Informag&o Classificada do nivel de classificacao
de seguranga equivalente e tenham sido regularmente instruidas sobre
seguranga;

Uma lista da Informagao Classificada envolvida e uma lista das areas onde vai
ser manuseada e armazenada;

Os procedimentos para o transparte da informacgao Classificada;

Os canais de comunicagao e meios para transmissao eletronica;

Um compromisso do Cocontratante ou subcontratado de notificar a sua
Autaridade Nacional de Seguranca de qualquer Quebra de Seguranga real ou
suspeita;

Um compromisso do Cocontratante ou subcontratado de encaminhar uma
copia do Contrato Classificado a Autoridade Nacional de Seguran¢a de ambas

as Partes.

4. A Credenciagao de Seguranga Fisica e a Credenciagdo de Seguranga Pessoat

nao sado necessdrias para os Contratos Classificados cuja Informagao Classificada

seja

limitada ao nivel de classificagdo de TEPIOPIZMENHX XPHIHX /

RESERVADO ! RESTRICTED.
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5. Os Contratos Classificados a que se refere o nimero 4 deste Artigo, cont&m uma
clausula de exigéncia de seguranga adequada definindo o requisito minimo de
seguranga a ser aplicado pelo Cocontratante & Informag&o Ciassificada que & gerada

e / ou fomecida como resultado do Contrato.

6. A clausula de seguranga a que se refere o numero 5 deste Artigo inclui uma
disposigdo relativa & nomeagdo, pelo Cocontratante, de uma pessoa que tem a
responsabilidade geral pela protegdo da Informagdo Classificada marcada com o
nivel NEPIOPIZMENHL XPHZHY / RESERVADO / RESTRICTED.

7. Uma copia da clausuia de exigéncia de seguranga a que se refere o numero 6

deste Artigo devera ser fornecida & Autoridade Nacional de Seguranga, somente

mediante solicitagao.

Artigo 10.°
Visitas
1. As visitas relacionadas com Contratos Classificados e que envolvam acesso a
Informacdo Classificada estdo sujeitas a autorizagdo prévia por escrito (aprovagao)

conferida pela Autoridade Nacional de Seguranga da Parte visitada.

2. A Autoridade Nacional de Seguranga da Parte visitada tem que receber o pedido

de visita com pelo menos 20 (vinte) dias de antecedéncia.
3. Em casos urgentes, o pedido de visita € submetido num prazo mais curto.
4, O pedido de visita inclui:

a) O nome e o apelido do visitante, o local e a data de nascimento, a nacionalidade,
o nimero do passaporte ou do documento de identificag&o:

b) O nome da pessoa coletiva que o visitante representa ou a que pertence e o
cargo que detém;

c) Nome, morada e informagao de contacto da entidade e das instalagdes que irao
ser visitadas;

d) Confirmagdo da Credenciacdo de Seguranga Pessoal do visitante, da sua
validade e do seu nivel;

e) Objeto e propdsito da visita e qual o mais elevado nivel de Classificagao de

Seguranga da Informagao Classificada envolvido;
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f) Data e duragao previstas para a visita solicitada e, em caso de visitas reco rrentes,
o periodo total abrangido pelas mesmas devera ser referido;
g) A data, a assinatura e o selo oficial da Autoridade Nacional de Seguranga.

5. Assim que a visita for autorizada, a Autoridade Nacional de Seguranga da Parte
anfitrid providenciara uma copia do pedido de visita ao encarregado de seguranga

da entidade a ser visitada.
6. A validade da autorizagio de visita ndo excedera os doze (12) meses.

7. A Autoridadé Nacional de Seguranga da Parte que recebe o pedido de visita
informara, assim que possivel, a Autoridade Nacional de Seguranga da Parte

requerente sobre a sua decisdo.

8. As Autoridades Nacionais de Segurangas das Partes podem acordar estabelecer
listas de pessoas autorizadas a efetuar visitas recorrentes as quais serao validas por
um periodo de doze (12) meses, podendo mediante acordo ser alargadas por um

novo periodo que ndo exceda mais doze (12) meses.

9. Os termos das respetivas visitas sdo acertados diretamente com os pontos de

contacto adequados da entidade a visitar, nos termos e condigbes acordados.

Artigo 11.°
Quebra de Seguranga
1. Em caso de Quebra de Seguranga ou suspeita de tal, a Autoridade Nacional de
Seguranga da Parte onde ocorreu informa, sem demora e por escrito, a Autoridade
Nacional de Seguranga da Parte Transmissora e inicia os procedimentos
apropriados de acordo com as leis e regulamentos nacionais, a fim de determinar as
circunstancias da Quebra de Seguranga, a extensdo dos danos e as medidas

adotadas para sua mitigagao.

2. Se uma Quebra de Seguranga ocorrer numa Terceira Parte, a Autoridade Nacional
de Seguranga da Parte que divulgou a informagado a Terceira Parte, toma todas as
medidas necessarias para garantir que as agdes prescritas no nimero 1 deste artigo
sao iniciadas.

3. A Parte Transmissora, mediante solicitagdo, coopera na investigagdo de acordo

com o numero 1 deste Artigo.
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4. A Parte Transmissora € informada dos resultados da investigagdo e recebera o

relatdrio final sobre as causas e o grau dos danos.

Artigo 12.°
Despesas
Cada Parte assume as despesas que para si advenham da aplicagdo do presente

Acordo e respetiva supervisao.

Artigo 13.°
Solugdo de Controvérsias
Qualquer controvérsia sobre a interpretagao ou aplicagao do presente Acordo sera
solucionada através de negociagdo entre as Partes, por via diplomética.

Artigo 14.°
Revisdo
1. O presente Acordo pode ser objeto de revisdo com base no mutuo consentimento

escrito das Partes.

2. As emendas entrarao em vigor nos termos previstos no artigo 16°.

Artigo 15.
Vigéncia e Denuncia
1. O presente Acordo permanecera em vigor por um periodo de tempo

indeterminado.

2. Qualquer das Partes podera, a qualquer momento, denunciar o presente Acordo

mediante notificagdo escrita a outra Parte por via diplomatica.

3. O presente acordo cessa a sua vigéncia seis (6) meses ap0s a data da recegéo

da notificagdo acima menciocnada.

4. Nao obstante a dendncia do presente Acordo, as Partes asseguram que toda a
Informagao Classificada continuara a ser protegida até que a Parte Transmissora

dispense a Parte Destinataria desta obrigagao.
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Artigo 16°
Entrada em vigor
O presente Acordo entrara em vigor no primeiro dia do segundo més apds a data de
recebimento da tltima notificagdo escrita pela qual as Partes se notificaram, por via
diplomética, de que os requisitos legais nacionais necessarios para sua entrada em
vigor foram cumpridos.

Artigo 17.°
Registo
Apbs a entrada em vigor do presente Acordo, a Parte em cujo territério o Acordo for
assinado submeté-lo-a para registo junto do Secretariado das Nagdes Unidas, nos
termos do Artigo 102° da Carta das Nagdes Unidas, e notificard a outra Parte da
conclusdo deste procedimento, indicando-ihe o respetivo nimero de registo.

Feito em Nicdsia, aos 8 de outubro de 2022, em dois originais, cada um nas linguas
Grega, Portuguesa, e Inglesa, sendo todos os textos auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretag&o o texto na lingua inglesa prevalecera.

Pela
Republica Portuguesa
by R N
Jodo Gomes Cravinho
Ministro da Defesa Ministro dos Negdcios Estrangeiros
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MEPOZ i
(Keipevo atnv ayyAikn yAwooo)

AGREEMENT
BETWEEN
THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
THE PORTUGUESE REPUBLIC
ON THEEXCHANGE AND MUTUAL PROTECTION
OF CLASSIFIED INFORMATION

The Republic of Cyprus
and the
Portuguese Republic,

hereinafter referred to as “the Parties”,

Recognizing the need to set rules on protection of Classified Information mutually
exchanged in the interest of national security within the scope of any form and area of co-
operation, as well as, any Classified information generated in the process of such co-
operation;

Intending to ensure the mutual protection of Classified Information, which has been
classified by one Party and transferred to the other Party in the course of co-operation
between the Parties;

Desiring to create a set of rules on the mutual protection of Classified Information
exchanged between the Parties;

Considering the mutual interest in the protection of Classified Information, in accordance
with the legislation of the Parties;

Have agreed as follows:

Article 1
Objective
The objective of this Agreement is to ensure the protection of Classified Information
that is generated or mutually exchanged between the Parties.
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Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:

a)

b)

d)

Q)

h)

“Classified Information” means any information, regardless of its form or
nature, which requires protection against unauthorised access or manipul ation
and for which a security classification level has been assigned, in accord ance

with the national legisiation of the Parties;

“National Security Authority (NSA)” means the state authority of each Farty,
which in accordance with its national legislation is responsible for the general

implementation and supervision of this Agreement;

“Breach of Security” means an act which is contrary or an omission to this
Agreement or to the national fegislation of the Parties, the resuit of which may
lead to disclosure, loss, destruction, misappropriation or any other type of

compromise of Classified Information;

“Classified Contract” means an agreement between two or more Contractors
or sub-contractors, which contains or involves access to, or the creation of

Classified Information;

“Competent Security Authority” means any competent authority of the Parties
other than the NSA's that according to its national legislation, is responsible for

the implementation of this Agreement;

“Contractor” means a natural person, or a legal entity possessing the legal

capacity to conclude or undertake Classified Contracts;

“Facility Security Clearance” means the positive decision by the National
Security Authority confirming that a natural person or the legal entity has the
physical and organisational capability to handle and store Classified Information

in accordance with the respective national legislation of both Parties;

“Need-to-know” means the principle whereby access to specific Classified
Information is granted exclusively in the scope of a given official position and for

the performance of a specific task;

“Providing Party” means the Party that creates or provides classified

information to the Receiving Party;
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j) “Personnel Security Clearance” means the positive decision by the National

Security Authority confirming, in accordance with the respective national

legislation of the Parties, that a natural person is authorized to have accexss to

and handle Classified Information up to a specific classification level;

k) “Receiving Party” means the Party to which Classified Information is

transmitted.

I) “Third Party” means any State, organisation, legal or natural person, which is

not a party to this Agreement.

Security Classification Levels

Article 3

The Parties agree that the following security classification levels and markings are

equivalent and correspond to the security classification levels specified in their

respective national legislation:

.,,u;For the Republlc of

; -,_,For/the“Portuguese

Equwalent in Enghsh

1. The National Security Authorities of the Parties are:

For the Republic of Cyprus:

National Security Authonty

Ministry of Defence of the Republic of Cyprus

For the Portuguese Republic:

National Security Authority

Presidency of the Council of Ministers

el vaus“,, # s S _
TARPOY AHOPPHTO MUTTO SECRETO ToP SECRET
~ AMIOPPHTO SECRETO SECRET |
~ EMMIZTEYTIKO CONFIDENCIAL CONFIDENTIAL
MEPIOPIZMENHY XPHEHS RESERVADO ~ RESTRICTED
Article 4
Security Authorities
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2. The Nationa! Security Authorities shall inform each other, in writing, through diplomatic

channels, of any changes regarding the designation of the National Security Authorities.

3. The National Security Authorities shall provide each other with their offici al contact

details and shall inform each other of any subsequent changes.

4. Any changes regarding the National Security Authorities shall not constitute an

amendment to this Agreement.

5.The National Security Authorities shall inform each other of their respective national
legislation on Classified Information and of any significant amendments thereto and shall
exchange information about the security standards, procedures and practices for the

protection of Classified Information.

Article 5
Protection Measures and Access to Classified Information
1. In accordance with their national legislation, the Parties shall take all necessary
measures for the protection of Classified information that is created or exchanged under

this Agreement.

2. The Parties shall afford to Classified Information created or provided under this
Agreement the same level of protection as they would to their own Classified Information

of the equivalent security classification level, as set forth in Article 3 of this Agreement.
3. The Providing Party shall inform in writing:

a) The Receiving Party of any conditions of release or limitations on the use
of the Classified Information;
b) The Receiving Party about any change of the security classification level
of the transmitted Classified Information.
4. Classified Information shall only be made accessible to natural persons or legal entities
who are authorized in accordance with the respective national legislation to have access

to Classified Information of the equivalent security classification levet and on a Need to-

know basis.

5. Within the scope of this Agreement, each Party shall recognise the Personnel Security
Clearances and Facility Security Clearances issued by the other Party.
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6. The National Security Authorities shall, in accordance with their respectiv-e national
legislation, assist each other, upon request, at carrying out vetting procedures necessary

for the application of this Agreement.

7. Within the scope of this Agreement, the Security Authorities of the Parties shall inform
each other without delay about any alteration with regards to Personnel and Facility

Security Clearances, in particular about their withdrawal or downgrading.

8. The Receiving Party shall:

a) Release Classified Information to any Third Party only upon receipt of the prior

written consent of the Providing Party.

b) Mark the received Classified Information in aécordance with Article 3 of this

Agreement;
¢) Use Classified Information solely for the purposes which it has been provided for.

9. Upon a request of the National Security Authority of the Providing Party, the National
Security Authority of the Receiving Party shall issue a written confirmation that an

individual has the right to access Classified Information.

10. The Competent Security Authorities of the Parties, within the spirit of good will for
mutual co-operation, and understanding, may visit each other in order to discuss and
exchange views, experiences, iessons leamed and technical knowledge in the fields of
physical security, electronic security, industrial security, vetting procedures and any other

issues related to the security of Classified Information.

11. Access to Classified Information of both Parties, by natural persons from a Third Party
shall only be authorized after a written consent of the National Security Authority of the

Providing Party.

Article 6
Transmission of Classified Information
1. Classified Information shall be transmitted between the Parties, in accordance with the
national legislation of the Providing Party, normally through the diplomatic channels, or as

otherwise arranged between the Competent Security Authorities.

2. The Receiving Party shall confirm, in writing, the receipt of the Classified Information.
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3. Classified Information marked as AKPQZ ANOPPHTO / MUITO SECRETO / TOP
SECRET shall be transmitted through Government to Govemment channels in

accordance with the national legislations of the Parties.

4. As a minimum-security requirement Classified Information marked as AKPQZX
AMOPPHTO / MUITO SECRETQO / TOP SECRET shall be carried by, and under the sole
control of a Government courier holding a Personnel Security Clearance of the same

level.

5. The Receiving Party shall confirm the receipt of Classified Information of level AKPQX
ANOPPHTO / MUITO SECRETO / TOP SECRET in writing.

6. Classified Information marked as AIMNOPPHTO / SECRETO / SECRET or
EMOIZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL shall be transmitted through
Govemment to Govemment channels in accordance with the national legislation of the
Parties, or through other secure channeis mutually approved by the Nationail Security
Authorities of both Parties.

7. The Receiving Party shali confirm the receipt of ANTOPPHTO / SECRETO / SECRET
and EMMUIXTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL level of Classified Information

in writing.
8. Classified Information marked as MEPIOPIZMENHY XPHIHZ / RESERVADO /
RESTRICTED shall be transmitted through secure channels in accordance with the

national legislation of the Parties.

9. The procedures for the carriage of large consignments containing Classified
information shall be jointly agreed and evaluated, on a case-by case basis, by the

National Security Authority of both Parties.

10. Iif Classified Information marked as AINOPPHTO / SECRETO [/ SECRET,
EMMIZTEYTIKO / CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL or MNEPIOPIZMENHZ XPHIHZ /
RESERVADO / RESTRICTED is to be transmitted electronically between the Parties, it

shall not be sent in clear text.

11. Electronic transmission of the specific classification levels referred in the previous
article shall be carried out through certified cryptographic means mutually approved by

the National Security Authorities.
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12. The main points of entry and exit for the Classified Information exchange under this

Agreement shall be:

For the Republic of Cyprus:
The Central TOP SECRET Registry at the Ministry of Foreign Affairs.

For the Portuguese Republic:
The Central Registry at the National Security Authority.

13. Without prejudice to Paragraph 12 of this Article, whenever deemed necessary, by
the Security Forces, the Military Forces or the Police, to exchange Classified information,
this exchange shall be done in accordance with the national legislation of the Parties.

14. The main points of entry and exit for this category of Classified information shall be
agreed by the Security Forces, Military Forces, or the Police upon a prior written consent

and approval of the National Security Authorities of the Parties.

Article 7
Reproduction and Translation of Classified Information
1. Translations and reproductions of Classified Information shall be made in
accordance with the national legislation of the Receiving Party and the following

procedures:

a) The translations and the reproductions shall be marked and protected as
the original Classified {nformation;

by  The translations and the number of copies shall be limited to that required
for official purposes;

c) The translations shall bear an appropriate annotation in the language of
the translation indicating that it contains Classified Information received

from the Providing Party

2. Classified Iinformation marked as AKPQZ ATIOPPHTO / MUITO SECRETO / TOP
SECRET or ATOPPHTO / SECRETO [/ SECRET shall be translated or reproduced

only upon the prior written consent of the Providing Party.
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Article 8
Destruction of Classified Information
1. Classified Information shall be destroyed in a way that prevents its partial or total

reconstruction.

2. Classified Information marked up to AlTOPPHTO / SECRETO / SECRET shalt be

destroyed in accordance with the national legislation of the Parties.

3. Classified Information marked as AKPQZ ANTOPPHTO / MUITO SECRETO / TOP
SECRET shall not be destroyed and shall be returned to the National Security A uthority
of the Providing Party.

4. Areport on destruction of Classified Information shall be made and its translation in
English shall be delivered to the National Security Authority of the Providing Party.

5. In case of a crisis situation in which it is impossible to protect or refurmn Classified
Information it shall be destroyed immediately, and the Receiving Party shall inform the
National Security Authority of the Providing Party about this destruction as soon as

possibie.

Article 9
Classified Contracts
1. The Nationa! Security Authority of a Party shall provide to the National Security
Authority of the other Party prior written assurance that a Contractor or a sub contractor
wishing to undertake a Classified Contract marked as EMIUZTEYTIKO /
CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL and ANTOPPHTO / SECRETO / SECRET, holds or is
in the process of obtaining a Facility Security Clearance of the appropriate security

classification level.

2. Each National Security Authority may request the other to carry out a security
inspection in a facility located in their State's territory in order to ensure continuing

compliance with security standards according to the respective national legistation.

3. Each Classified Contract in accordance with this Agreement shall include:
a) Acommitmentto comply with the provisions of the present Agreement;
b) A commitment of the Contractor or sub-contractor to ensure that their
premises have necessary conditions for handiing and storing Ciassified

Information of a given security classification level,



228

c) Acommitment of the Contractor or sub cantractor to ensure that persons who
perform duties requiring access to Classified Information are duly authorised
in accordance with their national legislation to have access to Classified
Information of the equivalent security classification level and hawve been
reqularly security briefed;

d) Alist of Classified Information involved and a list of areas in which Classified
information will be handled and stored;

e) The procedures for the transportation of Classified [nformation;

f)  Communication channels and means for electronic transmission.

g) A commitment of the Contractor or sub-contractor to notify its National
Security Authority of any actual or suspected Breach of Security;

h) A commitment of the Contractor or sub-contractor to forward a copy of the
Classified Contract to the Nationat Security Authority of both Parties.

4. A Facility Security Clearance and a Personnel Security Clearance are not required for
Classified Contracts that are limited to Classified information marked as
MNEPIOPIZMENHX XPHZHZ / RESERVADO / RESTRICTED.

5. Classified Contracts referred to in Paragraph 4 of this Article, shall contain an
appropriate security requirement clause defining the minimum security requirement o
be applied by the Contractor to Classified Information that is generated and / or provided

as a result of the Contract.

6. The security clause referred to in Paragraph 5 of this Article, shall include a provision
concerning the appointment, by the Contractor, of a person who has the overall
responsibility of the protection of Classified Information marked as NMEPIOPIZMENHE
XPHZHY / RESERVADO / RESTRICTED.

7. A copy of the security requirement provision referred to in Paragraph 6 of this Article

shall be provided to the National Security Authority, only upon request.

Article 10
Visits
1. Visits related to Classified Contracts and involving access to Classified Information
are subject to prior written authorisation (approval) given by the National Security
Authority of the host Party.



229

2. The National Security Authority of the host Party shall receive a request for a visit at

least 20 (twenty) days in advance.
3. Inurgent cases, the request for a visit is submitted in shorter time.
4. The request for a visit shall include:

a) The visitor's name and sumame, place and date of birth, citizenship, passport
or identification document number;

b) The name of the legal person represented by the visitor and position of the
visitor in the legal entity;

¢) The name, address and contact information of the legal entity and the facility
to be visited;

d) The confirmation of the visitor's Personnel Security Clearance, its validity and
levet,

e} The object and purpose of the visit and the highest Security Classification
Leve! of Classified information to be involved:

f)  The expected date and duration of the requested visit and, in case of recurring
visits, the total period covered by the visits shall be stated;

g) The date, signature and the official seal of the National Security Authority.

5. Once the visit has been approved, the National Security Authority of the host Party
shall provide a copy of the request for visit to the security officer of the legal entity to be

visited.
6. The validity of visit approval shall not exceed twelve (12) months.

7. The National Security Authority of the Party that receives the request for visit shall
inform, in due time, the National Security Authority of the requesting Party about the

decision.

8. The National Securily Authorities of the Parlies may draw up lists of individuals
authorised to make recurring visits and shall be valid for an initial period of tweive (12)
months and, upon agreement, may be extended for a further period of time not

exceeding another twelve (12) months.

9. The terms of the respective visits shail be directly arranged with the appropriate
points of contact in the legal entity to be visited, in accordance with the terms and

conditions agreed upon.
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Article 11
Breach of Security
1. In case of actual or suspected Breach of Security, the National Security Authority
of the Party where it has occurred shall inform, without delay and in writing, the
National Security Authority of the Providing Party and initiate appropriate proceedings
in accordance with national laws and regulations, in order to determine the
circumstances of the Breach of Security, the extent of the damage and the measures

adopted for its mitigation.

2. {f a Breach of Security occurs in a Third Party, the National Security Authority of
the Party who released the information to the Third Party shall take all necessary
measures in order to ensure that the actions prescribed in Paragraph 1 of this Article

are initiated.

3. The Providing Party shall, upon request, cooperate in the investigation in

accordance with paragraph 1 of this Article.

4. The Providing Party shall be informed of the results of the investigation and shall
receive the final report on the causes and degree of damage.

Article 12
Expenses
Each Party shall bear its own expenses incurred in the implementation of this

Agreement and its supervision.

Article 13
Settlement of Disputes
Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be
settled by negotiations between the Parties, through diplomatic channels.

Article 14
Amendments
1. This agreement may be amended on the basis of mutual written approval of the

Parties.

2. The amendments shall enter into faorce according to the terms specified in Article
16.
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Article 15
Duration and termination
1. This Agreement shall remain in force for an undetermined period.

2. Each Party may, at any time, terminate this Agreement by written notification to the
other Party through diplomatic channels.

3. The Agreement shall be terminated six (6) months following the date of the receipt

of the aforementioned notification.

4. Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties shall ensure that all
Classified Information shall continue to be protected until the Providing Party
exonerates the Receiving Party from this obligation.

Article 16
Entry into force
The present agreement shall enter into force on the first day of the second month after
the date of the receipt of the last written notification by which the Parties have notified
each other, through diplomatic channels, that their national legal requirements
necessary for its entry into force have been fulfilled.

Article 17
Registration
Upon the entry into force of this Agreement, the Party in whose territory this
Agreement is signed shall transmit it to the Secrefariat of the United Nations for
registration, in accordance with Articie 102 of the Charter of the United Nations and
shall notify the other Party of the completion of this procedure as well as of its
registration number.

Done at Nicosia, on 08 October 2022, in twa originals, each in the Greek, Portuguese
and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

For the For the

Republic of Portuguese Republic

g e (;u-,.ﬁ ~ (04\/%

Jodo Gomes Cravinho

Minister of Defence Minister of Foreign Affairs



